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By the grace of G-d
6 Mar-Cheshvan, 5715
Brooklyn

Greetings and Blessings,

I received your letter and Pan. My 
response was delayed due to the ad-
ditional burdens imposed by the hol-
idays, and as per your request, I will 
read your Pan at the holy Tziyon of my 
esteemed father-in-law, the Rebbe of 
blessed memory.

In regard to what was written in your 
Pan and to the content of your letter, 
you need to explain to your wife and 
to yourself that ultimately, it is im-
possible to be situated on both sides. 
You must decide if you will conduct 
yourselves like, and to impress, your 
neighbors, etc., or if you want to run 
your house in a manner which will 
find favor in the view of my esteemed 
father-in-law, the Rebbe, on whose 
Tziyon your Pan will be read. The say-

וָן, תשט"ו ב"ה, ו' מַרְחֶשְׁ
רוּקְלִין. בְּ

לוֹם וּבְרָכָה! שָׁ

ב  וְנִתְעַכֵּ "נ  וְהַפַּ בוֹ  מִכְתָּ יעַנִי  הִגִּ
תּוֹסְפוּ  נִּ רְדוֹת שֶׁ נֵי הַטִּ עֲנֶה מִפְּ הַמַּ
תוֹ  שָׁ וּכְבַקָּ הַמּוֹעֵד,  ת  ַ קְדֻשּׁ נֵי  מִפְּ
דוֹשׁ  הַקָּ יּוּן  הַצִּ עַל  "נ  הַפַּ אֶקְרָא 
וְחָמִי  מוֹרִי  ת  ַ קְדֻשּׁ בוֹד  כְּ ל  שֶׁ
נבג"מ  זצוקללה"ה  אַדְמוּ"ר 

זי"ע.

בוֹ,  "ל וְגַם תֹּכֶן מִכְתָּ וּבְהַנּוֹגֵעַ לְהַנַּ
לְזוּגָתוֹ  יר  לְהַסְבִּ הָיָה  צָרִיךְ  ה  הִנֵּ
סּוֹף סוֹף אִי  חְיֶה וְכֵן לְעַצְמוֹ שֶׁ תִּ
י  תֵּ שְׁ עַל  פּוֹסֵחַ  לִהְיוֹת  ר  אֶפְשָׁ
אִם  לְהַחְלִיט  וְצָרִיךְ  ים,  עִפִּ הַסְּ
חֵן  אוּ  שְׂ יִּ שֶׁ וּכְדֵי  פִי  כְּ מִתְנַהֲגִים 
בָזֶה,  וְכַיּוֹצֵא  כֵנוֹת  ְ הַשּׁ עֵינֵי  בְּ
אֹפֶן  בְּ יתָם  בֵּ ר  לְסַדֵּ רוֹצִים  שֶׁ אוֹ 
ת  ַ קְדֻשּׁ בוֹד  כְּ עֵינֵי  בְּ חֵן  אוּ  שְׂ יִּ שֶׁ
עַל  ר  אֲשֶׁ אַדְמוּ"ר  וְחָמִי  מוֹרִי 

ג'ב
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ing of the Rebbe Maharash’s, quot-
ed in a letter of my esteemed father-
in-law, the Rebbe, is already well 
known: “You want Hashem to obey 
me while you do not want to.” elab-
oration is unnecessary.

If you want to understand this sim-
ple matter, the above suffices, and 
if you do not want to understand, 
even elaboration is futile.

As I wrote to a certain individual 
[about] the response, “It was not my 
writing, rather… and it is depen-
dant on my wife:” Our Sages ruled 
that words which emanate from the 
heart enter the heart, and if women 
would not sense the weakness of 
their husband’s position, not only 
would they not oppose something 
desirable and good, they would also 
assist. One thing which I enjoyed: as 
evident from your letter, you seem 
to include yourself in the theme of 
the Sicha which I said about some-
one who had a dream, etc. May it 
be Hashem’s will that your under-
lying Tamim should be awakened 
to actual change [together with] the 
famous ruling of the Sages, “one’s 
wife is regarded as his own body.”

With blessing. 

וּכְבָר  "נ,  הַפַּ נִקְרָאִים  לּוֹ  שֶׁ יּוּן  הַצִּ
אַדְמוּ"ר  ת  ַ קְדֻשּׁ בוֹד  כְּ ם  תְגַּ פִּ יָדוּעַ 
ב  מִכְתַּ בְּ מָתוֹ עֵדֶן הוּבָא  נִשְׁ מַהֲרַ"שׁ 
אַדְמוּ"ר,  וְחָמִי  מוֹרִי  ת  ַ קְדֻשּׁ בוֹד  כְּ
רֵךְ זָאל מִיךְ  ם יִתְבָּ ֵ דוּ ווִילְסְט אַז הַשּׁ
יֶע פָאלְגֶען אוּן דוּ ווִילְסְט מִיךְ נִיט 

פָאלְגֶען, וְהָאֲרִיכוּת אַךְ לְמוֹתָר.

לְהָבִין  רָצוֹן  יֵשׁ  אִם  ךְ  נַפְשָׁ ה  מִמָּ י  כִּ
יק,  מַסְפִּ "ל  הַנַּ ם  גַּ  - שׁוּט  הַפָּ בָר  הַדָּ
תוֹעִיל  לאֹ  לְהָבִין  הָרָצוֹן  אֵין  וְאִם 

הָאֲרִיכוּת.

עֲנֶה  ה הַמַּ י לְאֶחָד, הִנֵּ תַבְתִּ כָּ וּכְמוֹ שֶׁ
כו'  א  אֶלָּ תְבֵי]הּ[  כַּ אֲנָא  לַאו 
סְקוּ  פָּ הֲרֵי  ה,  ָ הָאִשּׁ בְּ לוּי  תָּ בָר  וְהַדָּ
ב  הַלֵּ מִן  הַיּוֹצְאִים  בָרִים  דְּ שֶׁ רַזַ"ל 
ים  שִׁ ב, וְלוּלֵא הָיוּ הַנָּ נִכְנָסִים אֶל הַלֵּ
ת  עֶמְדַּ בְּ שֶׁ הַחֲלִישׁוּת  ים  ישִׁ מַרְגִּ
לּאֹ  לּאֹ לְבָד שֶׁ בָר שֶׁ עֲלֵיהֶן הֲרֵי מִכְּ בַּ
וְטוֹב,  הָרָצוּי  לְדָבָר  דִים  מְנַגְּ הָיוּ 
זֶה. אַחַת  עִים בְּ עוֹד הָיוּ מְסַיְּ א שֶׁ אֶלָּ
בוֹ  כְתָּ מִמִּ נִרְאֶה  כְּ ֶ שּׁ ה  מִמַּ נֶהֱנֵיתִי 
יחָה  הַשִּׂ תֹכֶן  בְּ עַצְמוֹ  אֶת  הוּא  לַל  כָּ
אֵלָיו  רְאָה  נִּ שֶׁ מִי  אוֹדוֹת  י  רְתִּ בַּ דִּ שֶׁ
בוֹא  תָּ שֶׁ רָצוֹן  וִיהִי  וכו',  חֲלוֹם  בַּ
בּוֹ  שֶׁ מִים  ת־הַתָּ נְקֻדַּ הִתְעוֹרְרוּת 
ר  סַק רַזַ"ל אֲשֶׁ פעַֹל וְיָדוּעַ פְּ נּוּי בְּ לְשִׁ

מְיָא. גוּפוֹ דַּ תּוֹ כְּ אִשְׁ

בְרָכָה. בִּ


